
 
 
 
 

 
Übersicht der erforderlichen Unterlagen zum Projektantrag 

 

Programm Interreg Sachsen – Tschechien 2021-2027 

 

  
Seznam příloh k projektové žádosti  

 
 

Program Interreg Česko – Sasko 2021–2027 

 
 

 

Datum der Aktualisierung: 17.04.2024 

 

Diese Übersicht soll Ihnen bei der Zusammenstellung von Unterlagen für 
die Antragstellung behilflich sein.  

 

Zusätzlich zu den unten erwähnten Unterlagen kann das Gemeinsame 
Sekretariat oder das Bezirksamt während der Fachprüfung von den Koope-
rationspartnern weitere ergänzende Unterlagen nachfordern, sollte dies für 
die Fachprüfung erforderlich sein.  

 

Ebenso können auch die Kooperationspartner ergänzende Unterlagen als 
Anlagen einreichen, sollte dies zum Nachweis oder als Ergänzung der An-
gaben aus dem Projektantrag erforderlich sein (vor allem bei komplexen 
Projekten, bei welchen der Projektantrag zur Darlegung aller relevanten 
Informationen keinen ausreichenden Platz anbietet).    

 Tento seznam příloh Vám pomůže při kompletaci podkladů pro projektovou 
žádost. 

 

Kromě níže uvedených příloh si může Společný sekretariát či příslušný 
krajský úřad od kooperačních partnerů v průběhu odborného posouzení 
žádosti vyžádat další podklady, pokud je to pro provedení odborného po-
souzení nezbytné.  
 
Stejně tak může sám partner doložit jako přílohy další dokumenty, které 
slouží k prokázání skutečností uvedených v projektové žádosti, nebo které 
doplňují informace uváděné v projektové žádosti (zejména u komplex-
ních projektů, kdy v projektové žádosti není dostatečný prostor pro uvedení 
veškerých relevantních informací). 

 

 

I. Pflichtunterlagen für alle Kooperationspartner  I. Povinné podklady pro všechny kooperační partnery 

 

    

 Kooperationsvertrag zwischen dem Lead Partner und dem/n Projekt-
partner/n (Vordruck 64805) => nur vom Lead Partner einzureichen 

  Smlouva o spolupráci uzavřená mezi Lead partnerem a projektovým/i 
partnerem/y (formulář 64805) => přikládá pouze Lead partner 

 Nachweis der Identität: Anzeige eines Zeichnungsbefugten (Vordruck 
64803)  

Zusätzlich für deutsche Vereine und Unternehmen:  

• Kopie des Personalausweises  

• Nachweis der Rechtspersönlichkeit (Registerauszug in Kopie, 

nicht älter als 1 Jahr) 

  Doklad identity: Oznámení osoby oprávněné k podpisu (formulář 64803)  

 

Dodatečné podklady pro německé spolky a podniky: 

• Kopie dokladu totožnosti  

• Doklad o právní subjektivitě (výpis z rejstříku, ne starší 1 roku) 

https://fs.egov.sachsen.de/formserv/findform?shortname=sab64805&areashortname=sab
https://fs.egov.sachsen.de/formserv/findform?shortname=sab64805&areashortname=sab
https://fs.egov.sachsen.de/formserv/findform?shortname=sab64803&areashortname=sab
https://fs.egov.sachsen.de/formserv/findform?shortname=sab64803&areashortname=sab
https://fs.egov.sachsen.de/formserv/findform?shortname=sab64803&areashortname=sab
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 Projektbudget (Vordruck 64801)   Rozpočet projektu (formulář 64801) 

   

 

II. Pflichtunterlagen für alle Kooperationspartner, falls sie für das 
Projekt zutreffend sind 

 II. Povinné podklady pro všechny kooperační partnery, pokud 
jsou pro projekt relevantní  

 

  Nutzungskonzept (bei Projekten mit Kosten für Ausrüstung, mit Kosten 
für Infrastruktur und Bauarbeiten); Als Vorlage können Sie dieses Do-
kument nutzen)  

  Koncept využití (u projektů s výdaji v kategoriích Vybavení a Infrastru- 
tura/stavební práce)   

  Erklärung, dass die Hochwasserrisikomanagement-Richtlinie (Richtli-
nie 2007/60/EG) und die Wasserrahmenrichtlinie (Richtlinie 
2000/60/EG) im Rahmen der Umsetzung des Projektes beachtet wer-
den (bei Projekten der Priorität 1, Maßnahme 2.1)     

   Prohlášení o zohlednění ustanovení směrnice o vyhodnocování a  
      zvládání povodňových rizik 2007/60/ES a směrnice v oblasti vodní 
      politiky 2000/60/ES (u projektů v prioritě 2, opatření 2.1)     

  Zweisprachige Vereinbarung zur Zusammenarbeit im Bereich Brand-
schutz, Rettungswesen und Katastrophenschutz (bei Projekten der 
Priorität 1, Maßnahme 2.2)  

  Dvojjazyčná dohoda o spolupráci v oblasti požární ochrany, zdravot- 
     nických záchranných služeb a civilní ochrany (u projektů v prioritě 2, 
     opatření 2.2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

https://fs.egov.sachsen.de/formserv/findform?shortname=sab64801&areashortname=sab
https://fs.egov.sachsen.de/formserv/findform?shortname=sab64801&areashortname=sab
https://www.sn-cz2027.eu/data/zadatele/Nutzungskonzept_eingeschrankt.docx
https://www.sn-cz2027.eu/data/zadatele/Nutzungskonzept_eingeschrankt.docx
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III. Pflichtunterlagen für deutsche Kooperationspartner:  III. Povinné podklady pro německé kooperační partnery: 

 

  Unterlagen bei Baumaßnahmen (falls zutreffend)1: 

• Lageplan, Schnitte, Grundrisse, Ansichten/Fotoaufnahmen, Erläu-
terungsbericht 

• Kostenberechnung nach DIN 276 

 

Zusätzlich für deutsche Vereine und Unternehmen: 

• Nachweis des Eigentums/der Baulast bzw. eines Erbbaurechtsver-
trags durch Grundbuchauszug, Katasterlageplan  

   Stavební podklady (pokud relevantní): 

• situační plán, řezy, půdorysy, pohledy/fotodokumentace, popis 
stavby (vysvětlující technická zpráva)  

• rozpočet podle DIN 276 

 

       Dodatečné podklady pro německé spolky a podniky: 

• doklad o vlastnictví/věcném břemeni, popř. smlouvě o dědičném 
právu stavby (tj. zcizitelném a dědičném právu zřídit na cizím po-
zemku stavbu) prostřednictvím výpisu z katastru nemovitostí, kata-
strálních map 

 

 Informationsblatt für deutsche Kooperationspartner zur Eigenschaft als 
öffentlicher Auftraggeber gemäß § 99 GWB => alle deutschen Koopera-
tionspartner (Vordruck 64806) 

 

  

 Informační list pro německé kooperační partnery k vlastnostem veřejné-
ho zadavatele dle § 99 GWB => všichni němečtí kooperační partneři 
(formulář 64806) 

 

 

  

 
1 Nur für deutsche Kooperationspartner: Bei baulichen Investitionen (mit Ausnahme des Bereichs Radwege) mit einem beantragten Zuschuss ab 1 Mio. € bzw. 1,5 Mio. € (bei Gemeinden) finden Sie 

die Übersicht der erforderlichen Unterlagen hier: https://www.sib.sachsen.de/unterlagen-und-formulare-4041.html . In diesem Fall empfehlen wir Ihnen vor der Antragstellung ein Beratungsgespräch bei 
dem Staatsbetrieb Sächsisches Immobilien- und Baumanagement in Anspruch zu nehmen.  
Jen pro německé kooperační partnery: U stavebních investic (s výjimkou oblasti výstavby cyklostezek) s žádostí o dotaci od 1 mil. € příp. od 1,5 mil. € (u obcí) naleznete přehled potřebných staveb-
ních podkladů zde: https://www.sib.sachsen.de/unterlagen-und-formulare-4041.html. V tomto případě Vám doporučujeme před podáním žádosti konzultaci u Staatsbetrieb Sächsisches Immobilien- und 
Baumanagement (SIB). 
 

 

https://fs.egov.sachsen.de/formserv/findform?shortname=sab64806&areashortname=sab
https://fs.egov.sachsen.de/formserv/findform?shortname=sab64806&areashortname=sab
https://www.sib.sachsen.de/unterlagen-und-formulare-4041.html
https://www.sib.sachsen.de/unterlagen-und-formulare-4041.html
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IV. Pflichtunterlagen für tschechische Kooperationspartner (zusätzlich 
zu den Unterlagen aus I und II): 

 IV. Povinné podklady pro české kooperační partnery (dodatečně 
k podkladům z bodu I a II): 

 

Die Übersicht der weiteren erforderlichen Unterlagen für tschechische Ko-
operationspartner finden Sie hier. 

 Přehled dalších příloh pro české kooperační partnery naleznete zde. 

 

https://www.sn-cz2027.eu/cz/pro-zadatele/projektovy-cyklus/prilohy
https://www.sn-cz2027.eu/cz/pro-zadatele/projektovy-cyklus/prilohy

